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Exclusão de responsabilidade
As capturas de ecrã e outras imagens apresentadas neste manual podem 
diferir dos ecrãs actuais e imagens gerados pelo produto efectivo. Para ajuda e 
assistência continua dos produtos Mio™, visite o sítio Web www.mio.com.
As especificações e documentos são sujeitos a alteração sem aviso prévio. 
A MiTAC não garante que este documento esteja livre de erros. A MiTAC não 
assume qualquer responsabilidade por danos ocorridos direta ou indiretamente 
na sequência de erros, omissões ou discrepâncias entre o dispositivo e os 
documentos.
Notas
Nem todos os modelos estão disponíveis em todas as regiões.
A cor e o aspeto do seu dispositivo e acessórios poderão não corresponder 
exatamente às ilustrações apresentadas neste documento, dependendo do modelo 
adquirido.

MiTAC Europe Ltd. 
Spectrum House, Beehive Ring Road,  
London Gatwick Airport, RH6 0LG,  
UNITED KINGDOM
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Apresentação do gravador
Nota: As capturas de ecrã e outras imagens apresentadas neste manual podem diferir dos ecrãs 
actuais e imagens gerados pelo produto efectivo.
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1 	 Botão de energia
2 	 Entrada para o suporte 

do dispositivo
3 	 Conector mini-USB
4 	 Botão de Desligamento
5 	 Ecrã LCD

6 	 Microfone
7 	 Indicador do sistema
8 	 Botão Evento
9 	 Ranhura para cartões de 

memória
10	 Indicador de estacionamento

11 	 Altifalante
12	 Lente da câmara
13	 Botões de função
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Utilizar o gravador num veículo
Precauções e avisos
l	 Não trabalhe com o dispositivo enquanto conduz. A utilização deste produto 

não altera a obrigação de um condutor em assumir total responsabilidade pelo 
seu comportamento. Esta responsabilidade inclui respeitar todas as regras 
e regulamentos de trânsito para evitar acidentes, danos pessoais ou danos 
materiais.

l	 Utilize sempre o equipamento para montagem fornecido com o gravador. 
Certifique-se de que coloca o gravador num local adequado de modo a não 
obstruir a sua visão.

l	 Certifique-se de que não existem objetos a bloquear a lente da câmara nem 
material refletor perto da mesma. Mantenha a lente limpa.

l	 Se o pára-brisas do automóvel possuir um revestimento refletor, este poderá ser 
atérmico e afetar a gravação.

l	 Para garantir a melhor qualidade de gravação, é aconselhável colocar o 
gravador junto ao espelho retrovisor.

l	 Selecione uma localização adequada para montar o dispositivo num veículo. 
Nunca coloque o dispositivo onde este possa bloquear o campo de visão do 
condutor.

l	 Se o pára-brisas do automóvel possuir um revestimento refletor, este poderá 
ser atérmico e afetar a receção de sinal de GPS. Nestas situações, instale o 
dispositivo numa "área transparente".

l	 O sistema irá calibrar automaticamente o sensor G do dispositivo durante o 
arranque. Para evitar o funcionamento incorreto do sensor G, ligue sempre o 
dispositivo DEPOIS de o instalar corretamente no veículo.
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Montar o gravador
Certifique-se de que o automóvel está estacionado num piso plano. Siga as 
instruções para montar firmemente o seu gravador e câmera traseira em um 
veículo.
1.	Antes de fixar o suporte do dispositivo no para-brisas, recomenda-se que limpe o 

para-brisas com álcool e certifique-se de que não existe pó, oleosidade e gordura 
na área de instalação. Fixe o suporte no para-brisas ( 1 ) e pressione a patilha ( 2 ) 
para bloquear a ventosa.

1
2

2.	Ao ajustar o ângulo de montagem, certifiquese 
de que a visão da câmara está paralela ao piso 
plano e que a proporção solo/céu é de cerca de 
6/4.

3.	Encaminhe os cabos através do teto e do pilar A 
de maneira a não interferirem com a condução. 
Certifique-se de que a ins-talação não interfere 
com os airbags do veículo ou com outras 
funcionali-dades de segurança.
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Nota: As ilustrações da instalação são apenas para a sua referência. A colocação dos dispositivos e 
cabos pode variar dependendo do modelo do veículo. Se você encontrar algum problema durante a 
instalação, entre em contato com um técnico especializado (como o pessoal de serviço do veículo) 
para obter assistência.

MiVue câmera traseira
Dependendo do modelo, o seu dispositivo poderá suportar uma câmara traseira 
(poderá ser vendida separadamente).

16
1

2

34 1 	 Placa de Fixação
2 	 Lente da câmara
3 	 Parafuso de Fixação
4 	 Conector Micro-USB

Siga a ilustração para ligar a câmara traseira à câmara frontal.

Cabo-Y
Cabo de câmera traseira

Carregador do carro
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Inserir um cartão de memória
Nota:
l	 NÃO exerça pressão no centro do cartão de memória.
l	 A MiTAC não garante a compatibilidade do produto com cartões de memória de todos os 

fabricantes.
l	 Antes de dar início à gravação, formate o cartão de memória para evitar um funcionamento 

incorreto provocado por ficheiros não criados pelo gravador.
l	 Recomendámos que desligue o dispositivo antes de remover o cartão de memória.

É necessário inserir um cartão de memória (não fornecido) antes de iniciar a 
gravação. É aconselhável utilizar um cartão de memória de Classe 10 com 
capacidade de, pelo menos, 8 GB - 128 GB. Deve utilizar cartões de memória 
MicroSD independentes para gravação e armazenamento regular de dados.
Segure o cartão (MicroSD) pelas extremidades e insira-o 
cuidadosamente na ranhura, tal como ilustrado. 
Para remover um cartão, pressione ligeiramente a 
extremidade superior para o libertar e retire-o da ranhura.

Formatar um cartão
Se precisar de formatar um cartão de memória (todos os dados serão apagados), 
prima  > Formato.

Ligar o gravador
Conclua a instalação de acordo com as instruções na secção "Utilizar o 
gravador num veículo". Ao ligar o motor do veículo, o gravador é também ligado 
automaticamente. O indicador de Sistema acende a verde quando a câmara estiver 
ligada.
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Botão de energia
Mantenha premido o botão de Energia durante 2 segundos para ligar e desligar 
manualmente a câmara. Quando o gravador estiver ligado, prima para ligar e 
desligar o monitor LCD.

Reiniciar o gravador
Ocasionalmente, poderá ser necessário efetuar a reposição do hardware quando 
o gravador deixar de responder ou parecer estar "parado" ou bloqueado. Para 
reiniciar o gravador, mantenha o botão de energia premido até que o sistema 
encerre. Prima novamente o botão de energia para ligar o gravador.
Se o sistema não se fechar com o interruptor 
premido, ele pode ser forçado a se desligar com a 
inserção de um objeto pontiagudo (como um clipe 
de papel desdobrado) no botão de Desligamento 
localizado em cima do dispositivo.

Botões de função
Os vários ícones do sistema existentes na barra de título no topo do ecrã fornecem 
informações acerca do estado do dispositivo. Os ícones apresentados irão variar 
dependendo do modelo e do estado do seu dispositivo.

1 	 Indicador de Gravação
2 	 Estado de WIFI
3 	 Exibição de hora
4 	 Estado do microfone
5 	 Sinal GPS
6 	 Estado da bateria
7 	 Velocidade GPS atual do veículo

1 2 3 5 64

7
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Botões de função
O dispositivo fornece quatro teclas de função para controlar os respectivos ícones 
exibidos no ecrã LCD. As funções dos botões podem variar de acordo com os 
diferentes ecrãs.

Tira uma fotografia.

Entra no modo Estacionamento.
Adiciona uma câmara (c/velocidade) 
de segurança personalizada.

Abre o ecrã de Menu.

(O ecrã de gravação)

Move-se para a próxima opção.

Funciona como o botão Entrar.

Move-se para a opção anterior.

Funciona como o botão Retornar.

(Ecrã de Menu)

Alternar telas
Uma vez que você tenha conectado a câmera traseira e iniciado a gravação, a tela 
exibe o PIP (quadro-em-quadro). Você pode alternar as imagens traseiras e frontais 
da câmara, pressionando  .
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Configurar a data e hora
Para se certificar de que as suas gravações possuem a data e hora corretas, 
verifique as definições de data e hora antes de começar a gravar.
1.	Prima  para aceder ao Menu Definições.
2.	Selecione Sistema > Data/Hora.
3.	Execute uma das seguintes opções:

l	 Selecione Usar hora de GPS e selecione o fuso horário da sua localização. O 
sistema irá definir a data e hora de acordo com a localização de GPS.

l	 Selecione Manual e o sistema apresentará o ecrã de configuração da data 
e hora. Utilize  /  para ajustar o valor do campo selecionado. Prima 

 e repita este passo até que todos os campos sejam alterados. Quando 
terminar, prima  .

Gravar em modo de condução
Gravação contínua
Por predefinição, a gravação irá iniciar automaticamente alguns segundos após o 
arranque. O indicador de Sistema pisca a verde e âmbar alternadamente quando a 
gravação está em curso.
Quando as gravações contínuas estiverem em curso, pode parar de gravar 
manualmente premindo  . Prima  para voltar ao ecrã de gravação; o 
sistema irá iniciar a gravação contínua automaticamente.
A gravação será dividida em vários clips de vídeo. A gravação não será interrompida 
entre clips. Quando o seu cartão estiver cheio com gravações contínuas, o sistema 
irá gravar automaticamente sobre o ficheiro mais antigo dessa categoria.
As gravações contínuas podem ser encontradas na categoria "Normal" para 
reprodução.
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Gravação de emergência
Por predefinição, se ocorrer um evento, tal como um impacto súbito, condução a alta 
velocidade, uma mudança de direção agressiva ou um impacto acidental, o sensor 
G irá indicar ao gravador que deve iniciar uma gravação de emergência.

Nota: Você pode mudar o nível de sensibilidade do sensor G ao tocar  > Gravação de vídeo > 
Sensibilidade do sensor G.

A gravação do evento guardará alguns segundos antes do evento até alguns 
segundos depois do mesmo. Quando o seu cartão estiver cheio com gravações de 
eventos, o sistema irá gravar automaticamente sobre o ficheiro mais antigo dessa 
categoria.
Se desejar iniciar manualmente a gravação de um evento enquanto a gravação 
contínua estiver em curso, prima o botão Evento.
As gravações de emergência podem ser encontradas na categoria "Evento" para 
reprodução.

Modo de Estacionamento
O gravador suporta a função de gravação de estacionamento. Deve utilizar 
uma fonte de alimentação adicional para gravar vídeo durante o modo de 
estacionamento como, por exemplo, o cabo de alimentação ininterrupta da Mio, 
vendido separadamente. Para obter mais informações sobre a utilização do cabo de 
alimentação da Mio, consulte a documentação fornecida na respetiva embalagem.
O modo de estacionamento está desativado por predefinição. Verifique a alocação 
de armazenamento de memória do dispositivo antes de ativar o modo de 
estacionamento. Vá ao  > Sistema > Alocação de armazen. para definir uma 
alocação correcta para gravação em estacionamento. Alterar a alocação irá apagar 
o cartão de memória, por isso guarde primeiro todos os vídeos e fotos no seu 
computador.
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Tem de ativar a função selecionando o  > Modo de estacionamento > 
Detecção > Ligado. (O ícone  será apresentado no ecrã.) Se a deteção 
do modo de Estacionamento estiver ativada, o sistema entrará no modo de 
Estacionamento se o veículo estiver parado durante cerca de 5 minutos. 
No modo de Estacionamento, as gravações em estacionamento serão ativadas 
apenas quando forem detetadas vibrações ou movimentos. A gravação em 
estacionamento guardará alguns segundos antes do evento até alguns segundos 
depois do mesmo. Quando o seu cartão estiver cheio com gravações em 
estacionamento, o sistema irá gravar automaticamente sobre o ficheiro mais antigo 
dessa categoria.

Nota:
l	 Pode premir em  para entrar manualmente no modo de estacionamento, enquanto a gravação 

contínua está em curso.
l	 A gravação em estacionamento será ativada pelo sensor G e pela deteção de movimento do 

dispositivo. Pode alterar a configuração selecionando  > Modo de estacio. > Detecção de 
moção e Sensib. sensor G.

l	 A câmara traseira (opcional) não suporta deteção de movimento.

Para parar o modo de estacionamento e retomar a gravação contínua, toque em  
. Quando forem detetados e gravados movimentos em modo de estacionamento, ser-
lhe-á solicitado para assistir ao vídeo quando parar o modo de estacionamento.
As gravações de estacionamento podem ser encontradas na categoria "Parque de 
estacionamento" para reprodução.

Modo de câmara
O gravador permite tirar fotografias.
l	 Se a gravação estiver em curso, prima  para tirar uma foto. Esta função não 

está disponível quando a câmara traseira estiver conectada.
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l	 Pressione  > Câmara >  .

As fotos podem ser encontradas na categoria "Fotografia" para visualização.

Modo de reprodução
Para selecionar um vídeo ou foto para reprodução:

1.	Pressione  > Reprodução de ficheiros.

2.	Seleccionar o tipo desejado: Vídeo, Evento, Parque de estacionamento e 
Fotografia.

3.	Utilize o botão  /  para selecionar o ficheiro desejado a partir da lista e 
prima  para iniciar a reprodução..

4.	Durante a reprodução, pode:
l	 Premir  para voltar à lista.

l	 Durante a reprodução de vídeos, premir  /  para reproduzir o vídeo 
anterior/seguinte.

	 Premir  para exibir o menu pop-up para seleccionar:
l	 Reproduzir / Suspender: Inicia ou pausa a reprodução.
l	 Repr. vídeo tras.: O ícone "D" exibido na miniatura da lista de reprodução 

significa que o vídeo vem com um vídeo traseiro correspondente. Ao 
reproduzir vídeo, pode usar esta opção para alternar entre o vídeo frontal e 
o traseiro.

Nota: Os arquivos de vídeo gravados por câmeras frontais e traseiras serão salvos 
separadamente nas pastas correspondentes do cartão de memória. Ao mover ou excluir 
o vídeo frontal, o vídeo traseiro correspondente será processado sincronizadamente.
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l	 Mover para evento: Move o ficheiro para a categoria "Evento".
l	 Transferir vídeo / Transferir fotografia: Envia o vídeo/fotografia para o 

seu smartphone.
l	 Eliminar: Apaga o ficheiro.

l	 Durante a visualização de fotos, premir  /  para apresentar a foto 
anterior/seguinte. Prima  para apaga o ficheiro.

Alertas de câmaras de velocidade
Nota: Por razões legais, a função de câmara de velocidade não está disponível em todos os 
países.

Pode receber alertas para o informar da 
localização de câmaras de velocidade, o que lhe 
permite controlar a sua velocidade nestas áreas.
Quando surgir uma câmara de velocidade e 
esta estiver numa posição detetável, irá receber 
um alerta. O ecrã exibirá o alerta visual e serão 
igualmente emitidos avisos sonoros.
Quando o som de alerta definido é um Sinal sonoro:
l	 Será emitido um sinal sonoro normal quando o seu automóvel se aproximar de 

uma câmara de velocidade.
l	 Quando o seu automóvel se aproximar de uma câmara de velocidade a uma 

velocidade superior ao limite estabelecido, será emitido um sinal sonoro 
persistente até que a velocidade se encontre dentro dos limites.

l	 Quando o seu automóvel passar por uma câmara de velocidade, será notificado 
com um sinal sonoro diferente.
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Pode alterar as definições acerca de como deseja receber os alertas de câmaras de 
velocidade. Consulte a secção "Definições do sistema" para mais informações.

Adicionar câmara de velocidade
Nota: Apenas poderá adicionar uma câmara de velocidade personalizada quando o sinal de GPS 
for adquirido.

O seu gravador permite-lhe personalizar a base de dados das câmaras de 
velocidade. Pode adicionar até 100 câmaras de velocidade personalizadas no seu 
gravador.
Siga as indicações para configurar uma câmara de velocidade personalizada:
1.	Para adicionar uma câmara de velocidade personalizada à localização atual, 

prima em  no ecrã de gravação.

2.	Quando passar novamente pelo local, receberá alertas emitidos pelo gravador.
3.	Para visualizar a informação da câmara de velocidade adicionada pelo utilizador, 

prima em  > Câmara de segurança > Radar personalizado e prima na 
câmara de velocidade a que deseja aceder.

4.	Para eliminar a câmara de velocidade personalizada, prima em  .

Atualizar os dados de câmaras de velocidade
A MiTAC não garante que todos os tipos e localizações de câmaras de velocidade 
estejam disponíveis. As câmaras podem ter sido removidas, transferidas ou podem 
ter sido instaladas novas câmaras.
Ocasionalmente, a MiTAC pode disponibilizar atualizações dos dados de câmaras 
de velocidade. Visite o Web site da Mio para obter informações acerca de 
transferências disponíveis e siga as instruções para efetuar a atualização.
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Ficar ligado
Aplicação MiVue Pro
A aplicação MiVue Pro permite-lhe ver, partilhar e efetuar a cópia de segurança dos 
vídeos gravados numa câmara MiVue através de WIFI. Procure "MiVue Pro" na App 
Store da Apple ou na Google Play Store para transferir gratuitamente a aplicação 
MiVue Pro.

Nota:
l	 A aplicação MiVue Pro é compatível com dispositivos iOS 9.0 (e mais recente) e Android 5.0 (e 

mais recente). A MiTAC não garante a compatibilidade do produto com smartphones de todos os 
fabricantes.

l	 Nem todas as funcionalidades estão disponíveis em todos os modelos.

Definição de uma ligação WIFI
A função WIFI permite ligar a câmara ao seu smartphone. A função WIFI está 
desativada por predefinição. Pode ativar manualmente a função WIFI selecionando 

 > WIFI > Ligado. Após a ativação, o ecrã de configuração de WIFI exibirá o 
SSID e a palavra-passe da câmara.
No seu smartphone, execute os passos para configurar a ligação WIFI.
1.	Certifique-se de que ativa a função WIFI no smartphone. 
2.	Abra a aplicação MiVue Pro e toque no ícone "+".
3.	Toque em Select WIFI (Selecionar WIFI) e, em seguida, selecione a câmara à 

qual deseja ligar.
4.	Toque em Done (Concluído) para estabelecer a ligação WIFI.
5.	Quando os dispositivos estiverem ligados, o ecrã exibirá a página principal (  ).
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Nota: A ligação WIFI entre o seu Mio e o smartphone não permite ligar à Internet.

Verifique o estado de ligação WIFI lendo o ícone WIFI no seu gravador:

O gravador está ligado ao smartphone e emparelhado com aplicativo 
MiVue Pro.

O gravador não está ligada ao smartphone.

O gravador está ligada ao smartphone mas ainda não está 
emparelhada com a aplicação MiVue Pro.

Quando abrir a aplicação MiVue Pro no seu smartphone, a câmara estará pronta 
para transferir ficheiros de vídeo e fotografias premindo o botão Event (Evento).
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Definições do sistema
Para personalizar as definições do sistema, prima  .

Nota: Dependendo do seu modelo MiVue certas opções de definição podem não estar disponíveis.

l	 Reprodução de ficheiros
Reproduz as fotos e os vídeos gravados.

l	 Câmara
Toque para entrar no modo Câmara.

l	 WIFI
Active ou desactive WIFI. 

l	 Gravação de som
Define se deseja incluir som nas gravações. 

l	 TPMS
TPMS (Sistema de monitorização da pressão dos pneus) é um dispositivo 
eletrónico de assistência instalado nos pneus do veículo para monitorizar a 
pressão do ar dos pneus através da câmara MiVue. Receberá alertas se os 
pneus estiverem demasiado vazios (ou cheios). 

Para configurar as definições de TPMS, pressione  .
l	 Unidades: Define a unidade de pressão (psi, Bar, kPa ou kg/cm2) e a 

temperatura (ºC ou ºF).
l	 Sens. pneus front: Define a pressão mínima/máxima e a temperatura máxima 

para os pneus frontais.
l	 Sens. pneus tras: Define a pressão mínima/máxima e a temperatura máxima 

para os pneus traseiros.
l	 Localiz. sensor: Define a localização dos sensores.
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l	 Modo de aprendiz.: Quando forem instalados novos sensores TPMS, use 
esta opção para que a câmara detete os novos sensores.

Nota: Para mais informações sobre a instalação e utilização de TPMS, consulte a 
documentação fornecida com o produto.

l	 Segur. condução
O gravador oferece funções avançadas de segurança para condução para tornar 
a sua condução mais segura.
l	 Calibragem: Siga os passos para calibrar o sistema.

1.	Conduza o veículo no meio da pista.
2.	Peça a um passageiro para seleccionar a opção e, em seguida, siga as 

instruções no ecrã para completar a calibração.

Ajuste o seu dispositivo para 
alinhar a linha vermelha com o 
horizonte e a linha verde com o 

centro da faixa.

Alinhe a linha azul com o capot.

Nota: Você deve calibrar o sistema constantemente a fim de ser alertado correctamente.

l	 LDWS: Selecione Sinal sonoro ou Voz para ativar a função LDWS (Sistema 
de aviso de saída da faixa de rodagem). Uma vez activado, o sistema irá 
alertá-lo quando ele detectar que a velocidade do veículo está acima de 60 
km/h e o carro se afastou da sua faixa.

l	 Lembr. faróis: Uma vez activado, o sistema irá lembrá-lo de ligar os 
faróis quando você estiver dirigindo depois de escurecer. A predefinição é 
Desligado. 

l	 Alerta de fadiga: Uma vez activado, o sistema irá lembrá-lo de descansar 
após dirigir uma longa distância driving (2 horas, 3 horas ou 4 horas). A 
predefinição é Desligado. 
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l	 Indic. cond. Eco: Uma vez activado, o sistema irá exibir o indicador de 
condução Eco no ecrã. A cor do indicador irá mudar (vermelho, amarelo ou 
verde) dependendo do seu estado de condução para lembrá-lo de dirigir de 
forma mais eficiente. A predefinição é Desligado. 

l	 FCWS: Selecione Aviso sonoro ou Voz para ativar a função FCWS (Sistema 
de alerta de colisão frontal). O sistema emitirá um aviso quando o veículo se 
deslocar a baixa velocidade e se aproximar demasiado do veículo à sua frente.

l	 Parar e Ir: Quando ativado, o sistema avisará quando o veículo à sua frente 
retomou a marcha depois de ter estado parado durante mais de 10 segundos. 
A predefinição é Desligado. 

l	 Câmara de segurança
Define como deseja ser notificado acerca de câmaras de velocidade. As 
definições disponíveis incluem:
l	 Som de alerta: Ativa (Sinal sonoro ou Voz) ou desativa (Silenciar) o som 

de alerta.
l	 Distância de alerta: O sistema emitirá um aviso a uma distância predefinida 

(Curto, Médio e Longo) quando for detetado um radar.
l	 Método de alerta

l	 Alerta intelig.: Define a função de alerta de distância de acordo com a 
velocidade do veículo detetada por GPS.

l	 Alerta normal: Define a função de alerta de distância de acordo com a 
velocidade do veículo detetada por GPS.

l	 Limiar: Define o valor da velocidade para que o gravador inicie os alertas.
l	 Alerta de velocidade: Esta opção permite-lhe definir o limite para a 

velocidade de cruzeiro. Ao conduzir a uma velocidade de cruzeiro superior ao 
limite estabelecido, serão emitidos alertas pelo gravador.

l	 Radar personalizado: Esta opção apresenta a lista de todas as câmaras de 
velocidade adicionadas pelo utilizador ordenadas por hora definida.
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l	 Modo de estacionamento
Permite-lhe alterar as definições do modo de estacionamento. As definições 
disponíveis incluem:
l	 Detecção: Quando ativado, o gravador irá iniciar automaticamente a 

gravação quando detetar movimentos ou se ocorrer um evento em modo de 
estacionamento.

l	 Método de deteção: Define o método de deteção de estacionamento para 
Apenas sensor G, Apenas Movim. ou Movim. e sensor G.

l	 Entrada automática: Define o modo (Reduzido, Médio, Elevado e Manual) 
para que o sistema entre no modo Estacionamento automaticamente.

l	 Detecção de movimento: Define o nível de sensibilidade da deteção de 
movimento para Reduzido, Médio ou Elevado.

l	 Sensibilidade do sensor G: Altere o nível de sensibilidade (3 níveis, de 
Reduzido a Elevado) do sensor G que permite acionar automaticamente a 
gravação de estacionamentos quando o gravador se encontra em modo de 
estacionamento.

l	 Indicador LED: Ativa ou desativa o indicador de estacionamento.
l	 Gravação de vídeo

Altera as definições de gravação, incluindo:
l	 Duração do clip de vídeo: Define a duração de cada clip de vídeo para uma 

gravação contínua.
l	 Resol. de vídeo: Define a resolução do vídeo.
l	 WDR: Ativa a função WDR (Amplitude dinâmica alargada) para melhorar 

a qualidade de imagem da câmara em condições de alto contraste de 
iluminação.

l	 EV: Define o nível de exposição adequado para ajustar o brilho da imagem.
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l	 Freqüência: Define a frequência para corresponder à frequência de 
cintilação da fonte de alimentação local durante a gravação.

l	 Sensibilidade do sensor G: Altere o nível de sensibilidade (6 níveis, de 
Reduzido a Elevado) do sensor G que permite acionar automaticamente a 
gravação de emergência durante a gravação contínua.

l	 Carimbos: Define a informação (Coordenadas ou Sensor G) que serão 
exibidas no vídeo gravado.

l	 Marca de velocidade: Exibe a velocidade do veículo no vídeo gravado.
l	 Carimbo de texto: Exibe as informações personalizadas no vídeo gravado.

l	 Sistema
Permite-lhe alterar as definições de sistema do dispositivo.
l	 Satélites: Apresenta o estado da receção de sinal de GPS/GLONASS. 

Caso seja necessário, pode premir  e selecionar GPS ou GLONASS para 
melhorar a receção de sinal.

l	 Data/Hora: Define a data e hora do sistema. Para obter mais informações, 
consulte a secção "Definir a data e a hora".

l	 Sistema de som: Ativa ou desativa os sons de notificação do sistema.
l	 Som de boas-vindas: Ativa ou desativa os sons de notificação durante o 

arranque.
l	 Volume: Ajusta o nível do volume.
l	 Modo de espera do LCD

l	 Selecciona Sempre ligado para manter o LCD ligado.
l	 Define o cronômetro para que o LCD se desligue automaticamente (10 

seg., 1 min ou 3 min) após iniciar a gravação. 
l	 A selecção de Suspensão desligará o LCD (em hora especificada) mas 

exibirá ainda a informação de hora e velocidade.
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l	 Idioma: Define o idioma.
l	 Unidade de distância: Define a unidade de distância preferida.
l	 Alocação de armazen.: O sistema oferece três configurações de memória 

predefinidas para armazenar os vídeos (incluindo gravação contínua, 
gravação de emergência e gravação de estacionamento) e as fotos. 
Selecione a configuração adequada com base no seu tipo de utilização.

l	 Restaurar predefinições: Restaura as predefinições do sistema.
l	 Versão: Apresenta as informações de software.

l	 Formato
Formata um cartão de memória. (Todos os dados serão apagados.)

MiVue Manager
O MiVue Manager™ é uma ferramenta para visualizar os vídeos gravados num 
gravador.

Nota: Nem todas as funcionalidades estão disponíveis em todos os modelos.

Instalar o MiVue Manager
Transfira o MiVue Manager a partir da página de Suporte no Mio Web site (www.
mio.com/support) e siga as indicações no ecrã para o instalar. Certifique-se de que 
transfere a versão de software correta (Windows ou Mac), de acordo com o sistema 
operativo do seu computador.

Reproduzir os ficheiros gravados
1.	Retire o cartão de memória do gravador e aceda ao cartão no computador 

através de um leitor de cartões. É aconselhável copiar os ficheiros gravados para 
o seu computador, para efeitos de cópia de segurança e reprodução.

2.	Inicie o MiVue Manager no computador.



25

l	 Por predefinição, o MiVue Manager exibe o calendário e a lista de ficheiros à 
direita.

l	 Quando existe um ficheiro gravado, a data será marcada com “  .” Clique 
para visualizar os ficheiros que foram gravados nessa data.

l	 Pode selecionar o tipo de ficheiro a apresentar: Evento / Normal / Parque de 
estacionamento.

l	 Para visualizar todos os ficheiros na pasta atual, clique em Todos. Para voltar 
à vista de calendário, clique em Calendário.

3.	Faça duplo clique no ficheiro pretendido na lista de ficheiros para iniciar a 
reprodução.

4.	Os controlos de reprodução são descritos em seguida:

1 2 3 4 5 6 7

1 	 Passa para o ficheiro anterior / seguinte da lista.
2 	 Inicia ou pausa a reprodução.
3 	 Altera a velocidade de reprodução para 1/4x, 1/2x, 1x (predefinição), 1,5x ou 2x.
4 	 Desativa ou ativa o volume.
5 	 Ajusta o nível do volume.
6 	 Reproduz o vídeo em ecrã inteiro.
7 	 Mostra o progresso da reprodução. Pode clicar num ponto ao longo da 

barra de reprodução para movimentar a reprodução diretamente para uma 
localização diferente.

5.	Durante a reprodução, você pode verificar mais informações de condução no 
painel de instrumentos e o gráfico do sensor G que são exibidos embaixo do ecrã 
de reprodução de vídeo.
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l	 No painel de instrumentos, clique  para exibir o ecrã do mapa.
l	 O gráfico do sensor G apresenta dados em forma de onda de 3 eixos acerca 

do deslocamento para a frente/para trás (X), para a direita/para a esquerda (Y) 
e para cima/para baixo (Z) do automóvel.

Nota: O ecrã do Mapa poderá não ser apresentado se o computador não estiver ligado à Internet 
ou se o modelo do seu MiVue não suportar a função de GPS.

6.	A barra de ferramentas permite-lhe fazer o seguinte:

1 2 3 4 5 6 87

1 	 Selecciona a pasta que armazena os ficheiros de gravação.
2 	 Pré-visualiza e imprime a imagem de vídeo actual.
3 	 Guarda os ficheiros seleccionados ao local especificado no seu computador.
4 	 Captura e guarda a imagem de vídeo actual ao local especificado no seu 

computador.
5 	 Abre o Menu de Definições. Os itens do menu Definições são descritos em 

seguida:
l	 Alterar idioma: Define o idioma de apresentação do MiVue Manager.
l	 Alterar máscara: Define o esquema de cores do MiVue Manager.
l	 Procurar atualização: Verifica se existe uma nova versão do MiVue 

Manager. Esta funcionalidade requer acesso à Internet.
l	 Sobre: Exibe a versão e informações sobre direitos de autor do MiVue 

Manager.
6 	 Exporta as informações do GPS do ficheiro seleccionado no formato KML ao 

local especificado no seu computador.
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7 	 Carrega o ficheiro seleccionado no Facebook / YouTube™.
8 	 Na lista de reprodução, as marcas "F" e "R" exibidas no nome dos ficheiros 

indicam que os mesmos contêm vídeo frontal (F) ou vídeo traseiro (R). 
Durante a reprodução de vídeo, o ecrã exibe o modo PIP (imagem em 
imagem). Pode mudar para o vídeo frontal ou traseiro clicando em  .

Nota: Esta função está disponível apenas em alguns modelos.

Para mais informações
Cuidados a ter com o seu dispositivo
Cuidar bem do seu dispositivo irá assegurar um funcionamento sem problemas e 
reduzir o risco de ocorrência de danos.
l	 Mantenha o dispositivo afastado de humidade excessiva e temperaturas 

extremas.
l	 Evite expor o dispositivo a luz solar direta ou forte radiação ultravioleta durante 

longos períodos.
l	 Não coloque nem deixe cair objetos em cima do dispositivo.
l	 Não deixe cair o seu dispositivo nem o sujeite a impactos fortes.
l	 Não sujeite o seu dispositivo a mudanças de temperatura súbitas e antagónicas. 

Caso contrário, pode ocorrer condensação de humidade no interior da unidade, 
o que poderá danificar o seu dispositivo. Na eventualidade de condensação, 
deixe o seu dispositivo secar por completo antes de o utilizar.

l	 A superfície do ecrã risca-se com facilidade. Evite tocar no mesmo com objectos 
aguçados. Podem ser usados protectores de ecrã genéricos não-adesivos, 
concebidos especificamente para utilização em dispositivos portáteis com 
painéis LCD, para proteger o ecrã de pequenos riscos.
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l	 Nunca limpe o dispositivo quando este estiver ligado. Utilize um pano macio e 
sem pelos para limpar o ecrã e a parte exterior do dispositivo.

l	 Não utilize toalhetes de papel para limpar o ecrã.
l	 Nunca tente desmontar, reparar, ou fazer quaisquer modificações ao seu 

dispositivo. A desmontagem, modificação, ou qualquer tentativa de reparação 
pode danificar o seu dispositivo e até mesmo danos físicos ou danos de 
propriedade e invalidará a garantia.

l	 Não guarde ou transporte líquidos inflamáveis, gases ou materiais explosivos 
no mesmo compartimento que o seu dispositivo, os seus componentes ou 
acessórios.

l	 Para desencorajar o roubo, não deixe o dispositivo e acessórios à vista no 
interior de um veículo sem vigilância.

l	 O sobreaquecimento poderá danificar o seu dispositivo.

Precauções de segurança
Sobre o carregamento
l	 Utilize apenas o carregador fornecido com o dispositivo. A utilização de outro 

tipo de carregador poderá originar avarias e/ou outros perigos.
l	 Este produto foi concebido para ser alimentado por uma Unidade de Alimentação 

LISTADA, marcada com "LPS", "Limited Power Source" e com potência de saída 
nominal de + 5 V dc / 2.0 A.

Sobre o carregador
l	 Não utilize o carregador num ambiente com humidade elevada. Nunca toque no 

carregador com as mãos ou pés molhados.
l	 Ventile adequadamente o espaço à volta do carregador quando o utilizar para 

manusear o dispositivo ou para carregar a bateria. Não tape o carregador com 
papel ou outros objetos que reduzam a refrigeração. Não utilize o carregador 
enquanto o mesmo se encontra numa bolsa de transporte.
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l	 Ligue o carregador a uma fonte de alimentação adequada. Os requisitos de 
tensão podem ser encontrados na caixa e/ou embalagem do produto.

l	 Não utilize o carregador se o cabo estiver danificado.
l	 Não tente reparar a unidade. Não existem peças no interior que possam ser 

reparadas. Substitua a unidade caso esteja danificada ou tenha sido exposta a 
humidade excessiva.

Sobre a bateria
ATENÇÃO: Esta unidade contém uma bateria de iões de lítio interna não 
substituível. A bateria pode rebentar ou explodir, libertando produtos químicos 
nocivos. Para reduzir o risco de incêndio ou queimaduras, não desmonte, esmague, 
perfure ou elimine em fogo ou água.
l	 Utilize uma bateria especificada no equipamento.
l	 Instruções importantes (apenas para assistência técnica)

l	 Atenção: Existe o risco de explosão se a bateria for substituída por outra de 
tipo incorreto. Elimine as baterias usadas seguindo as instruções.

l	 Substitua-a apenas pelo mesmo tipo, ou equivalente, recomendado pelo 
fabricante.

l	 A bateria deve ser reciclada ou eliminada corretamente.
l	 Utilize a bateria apenas no equipamento especificado.

Acerca do GPS
l	 O sistema GPS é operado pelo governo dos Estados Unidos da América, que é 

o único responsável pelo desempenho do sistema GPS. Qualquer alteração ao 
sistema GPS pode afetar a precisão de todo o equipamento GPS.

l	 Os sinais de satélite de GPS não são capazes de atravessar materiais sólidos 
(à exceção do vidro). O posicionamento GPS não está disponível quando se 
encontra no interior de um túnel ou edifício. A receção de sinal pode ser afectada 
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por diversas situações, tais como mau tempo ou obstáculos superiores densos 
(como árvores, túneis, viadutos e edifícios altos).

l	 Os dados de posicionamento de GPS servem apenas como referência.

Informações regulamentares (CE)
Para propósitos de identificação regulatória: O MiVue Série 795/798 possui o 
número de modelo: N548.

Os produtos com marcação CE encontram-se em conformidade com a 
Diretiva de Equipamentos de Rádio (2014/53/UE) - emitida pela Comissão 
da Comunidade Europeia.

A conformidade com estas directivas implica a conformidade com as seguintes 
Normas Europeias:
EN 55032: 2012 + AC: 2013
EN 55024: 2010 e CISPR 24: 2010
EN 61000-4-2: 2009 e IEC 61000-4-2: 2008
EN 61000-4-3: 2006 + A1: 2008 + A2: 2010 e IEC 61000-4-3: 2006 + A1: 2007 + A2: 
2010
EN 61000-4-4: 2012 e IEC 61000-4-4: 2012
EN 61000-4-5: 2006 e IEC 61000-4-5: 2005
EN 61000-4-6: 2009 e IEC 61000-4-6: 2008
EN 61000-4-8: 2010 e IEC 61000-4-8: 2009
EN 61000-4-11: 2004 e IEC 61000-4-11: 2004
EN 301 489-1  V2.2.1 (2017-02)
EN 301 489-17  V3.1.1 (2017-02)
EN 301 489-3  V2.2.1: (2017-03)
ETSI EN 300 328  V2.1.1
EN 300 440  V2.1.1; 2017
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IEC60950-1(ed.2); am1; am2
ISO7637-2: 2004
EN 62311: 2008
O fabricante não pode ser responsabilizado por modificações efectuadas pelo 
Utilizador Final e as consequências daí decorrentes, que possam alterar a 
conformidade do produto com a Marca CE.
Declaração de Conformidade
A MiTAC declara que este N548 está em conformidade com os requisitos essenciais 
da Directiva 2014/53/UE da União Europeia e de outras directivas relevantes.

WEEE
Este produto deve ser descartado como resíduo doméstico normal, 
em conformidade com a directiva da UE em matéria de equipamento 
residual eléctrico e electrónico (WEEE – 2012/19/EU). Ao invés, deve ser 
descartado através da sua devolução ao ponto de venda ou num ponto de 
recolha de reciclagem municipal.
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